
Readings and Prayers for Trinity 14  
Collect 
Almighty God, whose only Son has opened for us 
a new and living way into your presence: 
give us pure hearts and steadfast wills 
to worship you in spirit and in truth; 
through Jesus Christ your Son our Lord, 
who is alive and reigns with you, in the unity of the Holy 
Spirit, one God, now and for ever 

 
  تدنزرف ھک ،قلطم رداق دنوادخ
 :دوشگ ام یارب تروضح زا نادواج و نیون یھار
 نک اطع راوتسا یا هدارا و صلاخ یبلق ام ھب
 ؛مینک شتسرپ یتسار و حور رد ار وت ات
 ،حیسم یسیع نامدنوادخ و تدنزرف ھطساوب
 ،دنک یم تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک
 .دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ ،سدقلا حور تدحو رد

Genesis 50:15-21 
Realizing that their father was dead, Joseph's brothers 
said, "What if Joseph still bears a grudge against us and 
pays us back in full for all the wrong that we did to 
him?" So they approached Joseph, saying, "Your father 
gave this instruction before he died, 'Say to Joseph: I 
beg you, forgive the crime of your brothers and the 
wrong they did in harming you.' Now therefore please 
forgive the crime of the servants of the God of your 
father." Joseph wept when they spoke to him. Then his 
brothers also wept, fell down before him, and said, "We 
are here as your slaves." 
But Joseph said to them, "Do not be afraid! Am I in the 
place of God? Even though you intended to do harm to 
me, God intended it for good, in order to preserve a 
numerous people, as he is doing today. So have no fear; 
I myself will provide for you and your little ones." In this 
way he reassured them, speaking kindly to them. 

 
 رگیدكی ھب ،تسا هدرم ناشردپ ھك دندید فسوی ناردارب یتقو
 زا میتشاد اور وا ھب ھك ار ییاھیدب ءھمھ ماقتنا فسوی لااح" :دنتفگ
 لبق تردپ" :دنداتسرف وا یارب ار ماغیپ نیا سپ  ".تفرگ دھاوخ ام
 ام ریصقت رس زا ھك مییوگب وت ھب دومرف رما ام ھب دریمب ھك نیا زا
 ام زا میداد ماجنا وت ھب تبسن ھك ار یدب لمع نآ ماقتنا و یرذگب
 ار ام ھك مینكیم سامتلا تردپ یادخ ناگدنب ام لاح .یریگن
 .تسیرگ دینش ار ماغیپ نیا فسوی ھك یتقو ".یشخبب
 وت ناملاغ ام" :دنتفگ و دنداتفا وا یاپ ھب ،هدمآ شناردارب هاگنآ 
 ادخ نم رگم .دیسرتن نم زا" :تفگ ناشیا ھب فسوی اما  ".میتسھ
 یارب ار امش دب لمع ادخ اما ،دیدرك یدب نم ھب امش دنچ رھ ؟متسھ
 هدیناسر ماقم نیا ھب ارم دینیبیم ھك نانچ و دومن لدبم یكین ھب نم
 .مھد تاجن یگنسرگ زا یشان ِگرم زا ار یرامشیب دارفا ات تسا
 ".درك مھاوخ تبظاوم امش یاھهداوناخ و امش زا نم .دیسرتن سپ 
 .دش هدوسآ اھنآ لایخ و تفگ نخس ینابرھم ھب اھنآ اب وا

 

Psalm 103: 8-13 
The LORD is merciful and gracious, slow to anger and 
abounding in steadfast love. He will not always accuse, nor 
will he keep his anger forever. He does not deal with us 
according to our sins, nor repay us according to our 
iniquities. For as the heavens are high above the earth, so 
great is his steadfast love toward those who fear him;  as far 
as the east is from the west, so far he removes our 
transgressions from us. As a father has compassion for his 
children, so the LORD has compassion for those who fear 
him. 

 تبحم رپ و بضغ رید وا ؛تسا نابرھم و هدنشخب دنوادخ
 نیگمشخ دبا ات و دنكیمن ھیبنت و خیبوت ھشیمھ دنوادخ .دشابیم
 راوازس ھك نانچنآ و هدومنن لمع نامناھانگ قباطم ام اب وا .دنامیمن
 .تسا هدناسرن ناملامعا یازس ھب ار ام ،میاهدوب
 تمحر هزادنا نامھ ھب ،تسا رتدنلب نیمز زا نامسآ ھك یاهزادنا ھب اریز 

 !دشابیم میظع دنرادیم یمارگ ار وا ھك یناسك رب دنوادخ
 دنوادخ هزادنا نامھ ھب تسا رود برغم زا قرشم ھك یاهزادنا ھب 
 شنادنزرف ردپ کی ھك یروطنامھ  !تسا هدرك رود ام زا ار ام ناھانگ
 دنرادیم یمارگ ار وا ھك ار یناسك زین دنوادخ نانچمھ ،دراد تسود ار
 .دراد تسود

 
Romans 14:1-12 
Welcome those who are weak in faith, but not for the 
purpose of quarrelling over opinions. Some believe in 
eating anything, while the weak eat only vegetables. 
Those who eat must not despise those who abstain, 
and those who abstain must not pass judgment on 
those who eat; for God has welcomed them.  
Who are you to pass judgment on servants of another? 
It is before their own lord that they stand or fall.  
And they will be upheld, for the Lord is able to make 
them stand.  Some judge one day to be better than 
another, while others judge all days to be alike.  
Let all be fully convinced in their own minds.  
Those who observe the day, observe it in honour of the 
Lord. Also those who eat, eat in honour of the Lord, 
since they give thanks to God; while those who abstain, 
abstain in honour of the Lord and give thanks to God. 
We do not live to ourselves, and we do not die to 
ourselves.  

 ،دیریذپب یمرگ ھب ،ددنویپب امش عمج ھب تسا لیام ھك ار یرادنامیا رھ
 و تسرد یاھراك ءهرابرد وا دیاقع رگا .دشاب فیعض شنامیا رگا یتح
 ،لاثم ناونعب  .دیریگن داریا وا زا ،تسا توافتم امش دیاقع اب ،تسردان
 هدش ینابرق اھتب یارب ھك یناویح تشوگ ندروخن ای ندروخ رس رب
 یتشوگ نینچ ندروخ رد امش تسا نكمم .دینكن ثحب و رج وا اب ،تسا
 ار لمع نیا ،تسا رتفیعض ناشنامیا نوچ نارگید اما ،دینیبن یداریا
 زا کاروخ یارب و دنروخن تشوگً لاصا دنھد حیجرت و دننادب هابتشا

 عناملاب ار یتشوگ نینچ ندروخ ھك ینانآ سپ  .دننك هدافتسا تاجیزبس
 زا ،دنروخیمن ھك ینانآ و ؛دننكن ریقحت دنروخیمن ھك ار ینانآ ،دننادیم
 یدنزرف ھب زین ار ناشیا ادخ اریز ،دنریگن داریا دنروخیم ھك یناسك
 ادخ ھب طقف نانآ ؛امش ناگدنب ھن ،دنتسھ ادخ ناگدنب نانآ  .تسا ھتفریذپ
 یتسردان ای یتسرد ادخ دیراذگب ،نیاربانب .امش ھب ھن ،دنتسھ وگخساپ

 ھك دنك ناشكمك تسا رداق ادخ ھتبلا و ؛دھد ناشن ناشیا ھب ار ناشهدیقع
 نایحیسم ھك دننكیم روصت زین یضعب 5 .دنریگ شیپ رد ار حیحص هار
 تدابع صوصخم یاھزور ناونع ھب ار نایدوھی سدقم یاھزور دیاب

 دندقتعم و دننادیم هدوھیب ار یراك نینچ رگید یضعب اما دنراد ھگن ادخ
 ،لیاسم ھنوگنیا درومرد .دنتسھ ادخ نآ زا ناسكی روطب اھزور ءھمھ ھك
 یاھزور رد ھك ینانآ  .دریگب میمصت شدوخ یارب دیاب سكرھ
 ھلیسو نیا ھب نوچ دننكیم یبوخ راك ،دننكیم تدابع ار ادخ یصوصخم
 ،دنوشیمن لئاق اھزور نیب یقرف ھك مھ ینانآ .دنراذگیم مارتحا ادخ ھب
 رما نیمھ .تسا دنوادخ یدونشخ یارب ناشراك نوچ دننكیم یبوخ راك



If we live, we live to the Lord, and if we die, we die to 
the Lord; so then, whether we live or whether we die, 
we are the Lord's.  
For to this end Christ died and lived again, so that he 
might be Lord of both the dead and the living.   
Why do you pass judgment on your brother or sister? 
Or you, why do you despise your brother or sister?  
For we will all stand before the judgment seat of God.  
For it is written, "As I live, says the Lord, every knee 
shall bow to me, and every tongue shall give praise to 
God."  So then, each of us will be accountable to God. 

 ،ھچ .تسا قداص زین اھتب ینابرق تشوگ ندروخن ای ندروخ درومرد
 دونشخ ناشدصق ،دنروخیمن ھك یناسك ،ھچ و دنروخیم ھك یناسك
 ساپس ار ادخ ،دننكیم ھك یراك یارب و تسا دنوادخ نتخاس
 و میتسین دوخ رایتخا بحاص ام ھك مینك شومارف دیابن لاحرھب  .دنیوگیم
 ،میھاوخیم ھك روطرھ ای و مینك یگدنز میھاوخیم ھك روطرھ میناوتیمن
 و مینكیم یوریپ دنوادخ زا ام ،گرم رد ھچ و یگدنز رد ھچ  .میریمب
 دناوتب ات دش هدنز و درم روظنم نیمھ ھب زین حیسم  .میتسھ وا ھب قلعتم
 ام رایتخا بحاص و دنوادخ ،نامگرم نامز رد مھ و یگدنز لوط رد مھ
 دیریگب داریا دوخ ردارب زا دیرادن قح ھجو چیھ ھب امش ،نیاربانب  .دشاب
 ام زا کی رھ ھك دیشاب ھتشاد دای ھب .دینك هاگن وا ھب ریقحت رظن اب ای و
 یرواد ار ام وا ات میتسیاب ادخ یرواد تخت لباقم رد ییاھنت ھب دیاب
 ھك مسق دوخ تایح ھب" :تسا هدومرف ینامسآ باتك رد دنوادخ اریز  ؛دنك
 دنھاوخ شیاتس ارم دوخ نابز ھب ،هدز وناز نم لباقم رد مدرم مامت
 .میھدب سپ باسح ادخ ھب دیاب ام زا کی رھ ،یلب ".درك

 
Matthew 18:21-35 
Then Peter came and said to him, "Lord, if another 
member of the church sins against me, how often 
should I forgive? As many as seven times?"  Jesus said 
to him, "Not seven times, but, I tell you, seventy-seven 
times.  "For this reason the kingdom of heaven may be 
compared to a king who wished to settle accounts with 
his slaves. When he began the reckoning, one who 
owed him ten thousand talents was brought to him; 
and, as he could not pay, his lord ordered him to be 
sold, together with his wife and children and all his 
possessions, and payment to be made.  So the slave fell 
on his knees before him, saying, 'Have patience with 
me, and I will pay you everything.'  And out of pity for 
him, the lord of that slave released him and forgave 
him the debt. But that same slave, as he went out, 
came upon one of his fellow slaves who owed him a 
hundred denarii; and seizing him by the throat, he said, 
'Pay what you owe.' Then his fellow slave fell down and 
pleaded with him, 'Have patience with me, and I will 
pay you.' 
But he refused; then he went and threw him into prison 
until he would pay the debt.  When his fellow slaves 
saw what had happened, they were greatly distressed, 
and they went and reported to their lord all that had 
taken place. 
Then his lord summoned him and said to him, 'You 
wicked slave! I forgave you all that debt because you 
pleaded with me. Should you not have had mercy on 
your fellow slave, as I had mercy on you?'  And in anger 
his lord handed him over to be tortured until he would 
pay his entire debt.  So my heavenly Father will also do 
to every one of you, if you do not forgive your brother 
or sister from your heart." 
 

 
 ھب ھك ار یردارب ،داتسا" :دیسرپ و دمآ شیپ سرطپ ماگنھ نیا رد
  "؟راب تفھ ایآ ؟مشخبب دیاب ھبترم دنچ ات ،دنكیم یدب نم
 "!راب تفھ ھبترم داتفھ ،ھن" :داد باوج یسیع 
 تسا یھاشداپ نآ یارجام دننام نامسآ توكلم عیاقو" :دوزفا هاگنآ 
 .دنك ھیفصت ار دوخ یاھباسح تفرگ میمصت ھك
 غلبم ھك دندروآ رابرد ھب ار ناراكھدب زا یكی ،راك نیا نایرج رد 
 .دوب راكھدب هاشداپ ھب یتفگنھ
 رد داد روتسد هاشداپ ،دزادرپب ار شضرق تشادن لوپ نوچ اما 
 .دنشورفب شاییاراد مامت و نادنزرف و نز اب ار وا ،شضرق لباقم
 یا :تفگ و درك سامتلا و داتفا هاشداپ یاھاپ رب درم نآ یلو" 
 رخآ ھب ات ار مضرق ءھمھ ات دیھدب تلھم نم ھب مراد اعدتسا هاشداپ
 .منك میدقت
 ار شضرق و درك دازآ ار وا سپ .تخوس وا لاحب شلد هاشداپ" 
 .دیشخب
 ھب یروف ،دمآ نوریب هاشداپ رابرد زا راكھدب نیا یتقو یلو" 

 سپ .تشاد بلط وا زا ناموت دص طقف ھك تفر شراكمھ غارس
 !هدب ار ملوپ شاب دوز :تفگ و درشف ار وا یولگ
 ھب یتلھم منكیم شھاوخ :درك سامتلا و داتفا وا یاھاپ رب راكھدب" 
 .مھدب سپ ار تضرق مامت ات هدب نم
 مامت ار شلوپ ات تخادنا نادنز ھب ار وا و دشن یضار راكبلط اما" 
 .دزادرپب لامك و
 دندش نیگھودنا رایسب ،دندینش ار ارجام صخش نیا ناتسود یتقو" 
 .دندناسر وا ضرعب ار نایرج مامت ،ھتفر هاشداپ روضح ھب و
 ملاظ یا :دومرف وا ھب و تساوخ ار درم نآ ھلصافلاب هاشداپ 
 .مدیشخب ار نلاك ضرق نآ وت شھاوخب نم !سنجدب
 ھك روطنامھ ،یدركیم محر تراكمھ نیا ھب مھ وت دوبن شقح ایآ 
 ؟مدرك محر وت ھب نم
 دنزادنیب نادنز ھب ار وا داد روتسد و دش کانبضغ رایسب هاشداپ" 
 .دننكن شدازآ ،ھتخادرپن ار شضرق رخآ رانید ات و ،دنھد ھجنكش و

"  رگا درك دھاوخ راتفر امش اب نم ینامسآ ردپ نینچ نیا و ،یلب
دیشخبن لد ھت زا ار ناتردارب امش ." 

  
 

Prayer after Communion  
Lord God, the source of truth and love, 
keep us faithful to the apostles’ teaching and fellowship, 
united in prayer and the breaking of bread, 
and one in joy and simplicity of heart, 
in Jesus Christ our Lord. 

 
 ،قشع و تقیقح عبنم یا ،ادنوادخ
 ،راد ھگن نامیا اب نلاوسر یتبحص مھ و اھ هزومآ رد ار ام
 ،نان ندرک هراپ و اعد رد دحتم
 ،بلق یشیلاآ یب و رورس رد یکی و
 .حیسم یسیع نامدنوادخ مان رد

 
 



First Reading     Genesis 50:15-21 

A reading from the book of Genesis 
Realizing that their father was dead, Joseph's brothers said, "What if Joseph still bears a grudge against us and pays us back in 
full for all the wrong that we did to him?" So they approached Joseph, saying, "Your father gave this instruction before he died, 
'Say to Joseph: I beg you, forgive the crime of your brothers and the wrong they did in harming you.' Now therefore please 
forgive the crime of the servants of the God of your father." Joseph wept when they spoke to him. Then his brothers also wept, 
fell down before him, and said, "We are here as your slaves." But Joseph said to them, "Do not be afraid! Am I in the place of 
God? Even though you intended to do harm to me, God intended it for good, in order to preserve a numerous people, as he is 
doing today. So have no fear; I myself will provide for you and your little ones."  
In this way he reassured them, speaking kindly to them. 

 اور وا ھب ھك ار ییاھیدب ءھمھ ماقتنا فسوی لااح" :دنتفگ رگیدكی ھب ،تسا هدرم ناشردپ ھك دندید فسوی ناردارب یتقو
 وت ھب دومرف رما ام ھب دریمب ھك نیا زا لبق تردپ" :دنداتسرف وا یارب ار ماغیپ نیا سپ  ".تفرگ دھاوخ ام زا میتشاد
 ناگدنب ام لاح .یریگن ام زا میداد ماجنا وت ھب تبسن ھك ار یدب لمع نآ ماقتنا و یرذگب ام ریصقت رس زا ھك مییوگب

 .تسیرگ دینش ار ماغیپ نیا فسوی ھك یتقو ".یشخبب ار ام ھك مینكیم سامتلا تردپ یادخ
 رگم .دیسرتن نم زا" :تفگ ناشیا ھب فسوی اما  ".میتسھ وت ناملاغ ام" :دنتفگ و دنداتفا وا یاپ ھب ،هدمآ شناردارب هاگنآ 
 دینیبیم ھك نانچ و دومن لدبم یكین ھب نم یارب ار امش دب لمع ادخ اما ،دیدرك یدب نم ھب امش دنچ رھ ؟متسھ ادخ نم
 و امش زا نم .دیسرتن سپ   .مھد تاجن یگنسرگ زا یشان ِگرم زا ار یرامشیب دارفا ات تسا هدیناسر ماقم نیا ھب ارم
 .دش هدوسآ اھنآ لایخ و تفگ نخس ینابرھم ھب اھنآ اب وا ".درك مھاوخ تبظاوم امش یاھهداوناخ

This is the word of the Lord 
 
 
Second Reading: Romans 14:1-12 
A reading from Paul’s letter to the church in Rome 
Welcome those who are weak in faith, but not for the purpose of quarrelling over opinions.  
Some believe in eating anything, while the weak eat only vegetables.  
Those who eat must not despise those who abstain, and those who abstain must not pass 
judgment on those who eat; for God has welcomed them.  
Who are you to pass judgment on servants of another?  
It is before their own lord that they stand or fall.  
And they will be upheld, for the Lord is able to make them stand.   
Some judge one day to be better than another, while others judge all days to be alike.  
Let all be fully convinced in their own minds.  
Those who observe the day, observe it in honour of the Lord.  
Also those who eat, eat in honour of the Lord, since they give thanks to God;  
while those who abstain, abstain in honour of the Lord and give thanks to God.  
We do not live to ourselves, and we do not die to ourselves.  
If we live, we live to the Lord, and if we die, we die to the Lord; so then, whether we live or 
whether we die, we are the Lord's. For to this end Christ died and lived again, so that he 
might be Lord of both the dead and the living.   
Why do you pass judgment on your brother or sister? Or you, why do you despise your 
brother or sister? For we will all stand before the judgment seat of God.  For it is written, 
"As I live, says the Lord, every knee shall bow to me, and every tongue shall give praise to 
God."  So then, each of us will be accountable to God. 
 
This is the word of the Lord. 


